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Bunrapcku / Bulgarian
MoaapassiBame By c NoKynkara Ha Hawws NpoaykT. BalweTto 3a0BONICTBO € MLPBOTO M3UCKBaHe, Ha KOeTo TPsbBa Aa
OTrOBaPs HALMST NPOAYKT: MCKAME A3 MOMYHMTE CLUIOTO JAAOBONCTEO, KOSTO MIONYHABA HOBEK OT aYAWO CHCTEMATa B

cBosiTa Kona. ToBa e c uen aa 3a
WHCTanWpaKe  non3sade Ha Bee nax 2 ynoTpe6a e AocTa ronsM, eTo Jallo 3a
ce Te KoM 558 BalmA MArasuH WK KM HaLIMA ekMn 33 TeXHIYECKa
Ha appec ia.it.
Mpean Ha Beuui & ToBa Tpu
Ha WHCTPYKUMATE MOXETE HEBOTHO /32 NPHSMHNTE MOBPERa Ha MPORYKT.
1. BCuuKM KOMIOHEHTW TpAGEa Aa GbAAT 3APaso KbM TANOTO Ha n fiTe Ce KbM TOBA NPaBuNo
11 NIpY MOHTAX@ HA BCAKAKBH ApYTM AOLIHATENHI KOHCTPYKUUM, KOUTO BUXTe Kenanv 4a MoHTMpaTe. YBepeTe Ce, de Bkt
caappaso P KOIT0 611 ce 10 BpeMe Ha ABIEHUE Ha aBTOMOBHTIA

MO /12 NPUUMHI CEPUO3HI HAPAHSBaHIS! Ha BTHULATE, UM Ha Ay NPEBO3HN CPErCTBa.
BUHAIV NOCTABAIITE 3ALLVTA Ha O4MTE, KOFaTO U3MON3BATE UHCTPYMEHTH, Thil KTO CTPYXKKA WNIV N@PYETa OT NPOAYKTa MOXe Aa
e npeHecar no Bbaayxa.
3a fia vaberHeTe cryvaiiHa NoBpeAa, APLXTE NPOAYKTA B OPUTMHANHATA ONAKOBKA AOKATO CTE FOTOBY 3a UHCTANMpaHe.
He npaseTe Hukaken 568 Ta Ha 3a
Mpe/ A4 3aN04HETE UHCTANALMSTA, U3KTIMETE FMABHIS YPES} 1 BCHHV YT ay/MO YDV, 33 A UIBETHETE Bb3MOXHA NOBPE/Ia.
VBepere Ce, Ue MACTOTO, KOBTO CTe M3BPAnk 1a MHCTANMPATE KOMAOHEHTUTE, HSIMA 14 CMyLLIaBa HOPMANHOTO AeViCTBMe Ha
wm cucTemm Ha cpencTeo.
He WHCTanpaiite TOHKONIOHUTE Ha MEGTa, M3MOXEH! Ha BOAA, NOBHLLEHA BIAXHOCT, NPax Wi MpLCOTHS:
He MOHTVpATe TORKOMIONATa 33 BUCOKVITE TOHOBE 663 npeAnasara i peleTka.
KabenuTe B GNM30CT £10 ENEKTPUECKAT KYTUR Ha NPEBOSHOTO CPE/CTEO
. quere MHOFO BHUMATEIHU, KOraTo nposmsare [yNKY WK NPaBHUTE Paspes B WACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO ¥ Ce yBepeTe,
e Mo MM Ha UIBPAHATA NOBBPXHOCT HAMA KABENM A CTPYKTYPHI ENEMEHTI BaXH 33 NPEBO3HOTO CPEACTBO.
1. KoraTo npexapeate kabenu, ysepeTe ce 4e kabenure He ca B KOHTAKT C 0CTpM pLEOBE Ui 6130 10 IBVKELLM CE MEXaHUMHI
JacT. Yeepere ce, de kabena e A0Gpe NPUKpEneH 1 3aLIMTeH NO UANATA Ci ALMKMHA U Ye UMa NPOTUBONOKApHa M3oNALs:
12. U3nonssaiite kabenn camo ¢ nopxoaswy paspes (AWG) cropen Buaa Ha 3axpaHBaHeTo.
13, KoraTo fpexapsaTe kaben fpes 0TBOp B WACHTO Ha NPEBO3HOTO CPEAICTBO, SalLIMTETe Kabena ¢ ryMeHa Wwaiiba (pomeT). YsepeTe ce,
e MMa MOAXOAALLA 3aLUMTA 3a KaBenuTe, MUHABaLLM B GIIM3OCT AO YACTH, KOMTO Ce HarpsBar.
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14, He iATe XuUM oT cTpaHa Ha cpencTso.
15. Vanonasaiite kaGeny, BpB3KN U AKCECOPY C NEPGEKTHO KAYECTBO, KaKTO € ykasaHo & katanora Connection.
6.1 + 3a noseve nocerere yecaiira Ha Hertz.

H13Z / Chinese simplified
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Owner's Manual

Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda. Vase zadovoljstvo prvi je uvjet kojeg nas proizvod mora zadovoljiti: to je isto zadovoljstvo koje

uZivaju osobe s dugotrajnim uzivanjem u doZivljaju glazbe u automobilu. U ovom priruéniku nalaze se osnoune upute za ispravnu

ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon moguéih primjena je vrlo Sirok; za dodatne pojedinosti kontaktirajte vadeg

pouzdanog dobavljaa ili nasu tehnicku podriku na adresi e-pote support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova pazljivo protitajte

sve upute iz priruZnika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nezeljenog kvara ili o3tegenja proizoda.

1. Sve komponente moraju biti évrsto stegnute na konstrukeiju vozila. Uginite isto kad postavljate bilo kakvu prilagodenu konstrukciju
koju ste napravili. Provjerite da i je vasa instalacija éursta i sigurna. Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moZe prouzroiti
ozbiljnu Stetu putnicima, kao i drugim vozilima.

2. Obvezno nosite zastitne naotale za vrijeme busenja jer Vam pragina moze doti u ofi.

3. Radi izbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod tuvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti sve dok ne budete spremni za
konatnu ugradnju.

4. Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

5. Prije potetka postavljanja iskljutite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli bilo kakvo moguce o3tetenje.

6. Vodite ratuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad mehanickin il elektriénih uredaja vozila.

7. Nemojte postavljati zvutnike na mjesta na kojima mogu doti u dodir s vodom, viagom, praginom ili prljavatinom

8. Visokotonski zvuénik nemojte ugradivati bez prednje zatite resetke za kupolu.

9. Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektrizne razvodne kutije u vozilu.

10. Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih dijelova bitnih ispod ifi u
odabranom podrugju.

1. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na oétre rubove i da nisu u blizini mehanitkih uredaja u pokretu.

Vodite ratuna da kablovi moraju biti dobro pricvriceni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13, Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura). Osigurajte odgovarajute zastitite
kablove koji prolaze blizu podrutja koja razvijaju toplinu.

14, Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete nai u katalogu Connection.

16. Jamstveni list: Za vide informacija posjetite Hertz internetsku stranicu.

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupenf tohoto vjrobku. Tento nas vjrobek by mél predeviim spinit vase oZekavant: stejné ofekavan, jako maji
tijent: tousi prozit efekty autoradia. Tento nvod byl vypracouan k poskytnuti zaldadnich postupt, nutnich pro instalaci a sprané
pouiti systému. Nicméné, rozsah mozného pouitije rozsahiy; pro vice informaci prosim nevahej

prodejce & nasi technickou podporu na emailu ja.it Pred instalaci i prosim petlivé preététe udechny
pokyny, obsaZené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokyndi méize zpéisobit nedimysing zranéni & poskozen tohoto jrobku.

1. Veskeré komponenty musT byt bezpecn& upevnény ke konstrukei vozidia. Postupujte stejnjm zptsobem, kdyz instalujete jakykoli
zakaznicky systém, ktery jste postavili. Presvédite se, Ze je instalace pevna a bezpetna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy,
miize zpisobit vaZné zranéni pasazériim stejné jako poskozent vozidla.

2. Vady si nasad'te ochranné brle, kdyZ pouzivite nastroje, protoZe Glomky a poziistatky ujrobku mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predeli nechténému poskozeni, jrobek,je-lito mozné, baleni, dokuid nejste pFipraveni na konegnou montaz.

4. Neprovadgjte Zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu

5. Pred zapotetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskerd zafizeni audio, abyste predesli moznému poskozent.

6. Ujistite se, 7e umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakichkoli mechanickjch nebo elektrickjch
zafizent vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodg, nadmérné vihkosti, prachu nebo 3ping.

8. Neinstalujte vj3kovy reproduktor bez ochranné mizky konusu.

9. Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickjch skfinf vozidia.

10. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stithate v Sasi vozidla a ujistéte se, e pod nim nebo v jeho blizkosti nejsou zadné kabely
nebo konstrukéni pruky nezbytné pro provoz vozidla;

1. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, 7e kabel nepfichazi do kontaktu s ostrjmi okraji nebo pohybujicimi se mechanickyjmi zafizenimi.

Ujistte se, ze jsou kabely pevné pripevnéné a chranéné po celé jejich délce a 7e jejich izolace je nehoflava.
12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajent.
13. Kdy vedete kabel skrze otvor v 3asi vozidla, chraite kabel gumoum krouzkem (préichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely opatreny
spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblast], produkujicich teplo.
14, Neved'te kabely mimo vozidio.
15. Pouzivejte kabely, konektory a pfisluSenstui nejuy3i kality, které naleznete v katalogu Connection.
16. Zarutni certifikat: Pro vice informaci navitivte webovou stranku Hertz.
P ——

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten voldoen: evenals

de tewredenheid van diegene die naar de ervaring van de geluidsemotie in de auto verlangen. Deze handleiding is opgesteld om de

ig ijn voor het it . Echter, het

bereik van mogelijke toepassingen s breed; voor verdere informatie, wees zo urj om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier

of onze technische opde it. Lees voor de installatie van de componenten de instructies in deze

handleiding zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot letsel of schade aan het product

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde bij het installeren van aangepaste
structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen
ernstige letsel aan de passagiers veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

2. Draagaltijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw
ogen kunnen komen.

3. Omincidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.

4. Voer geen installatie in de motorruimte uit.

5. Voordat u met de installatie begint, zet de en andere aud uit, om mogelijke schade te voorkomen.

6. Zorgervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische
of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

7. Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld kunnen worden

8. Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

9. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het geselecteerde gebied geen kabels
of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de werking van het voertuig.

1. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of in de buurt van bewegende mechanische
apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste (AWG) zoals hierin

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig bescherm bel dan met een rubberring

Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht bij warmte genererende apparaten lopen
14, Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.
15. Gebruik hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus kunt vinden.
16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.

Autogoods “130”



English / English
« i product. Your satisfaction s thefi i products isfaction asthe
one gained by those who long for experiencing the car audio emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required
toinstall and use the system properly. However, the range of possible applications is wide; for further i ion, please feel free to contact
your trusted dealer or our technical support at the email ait Before installing the please carefully read all
of the i i ined in thi I. Failure to resp i ional harm or damage to the product.

. All companents must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any custom structures you may
have built. Confirm your installation is solid and safe. A component coming loose while driving may cause serious damage to
the passengers, as well as to other vehicles.

. Always wear protective eyewear when using tools, as splints o product residue may become airborne.

. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding any possible damage.

Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal operation of any mechanical

or electrical devices of the vehicle.

. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

. Do not install the tweeter without the protective grille.

Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables or structural elements

essential to the vehicle underneath or in the selected area,

. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near moving mechanical devices.

Make sure that it is firmly attached and protected along its entire length and its insulation is self-extinguishing.

12.0nly use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring (grommet). Be sure to provide

proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14, Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.
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Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, millele meie tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need,
kes loodavad kogeda auto helisiisteemist saadavaid elamusi. See kasutusjuhend on méeldud pakkuma peamisi juhiseid, mis on vajalikud

siisteemi Gigeks pai iseks ja iseks. Siiski on valk la; tépsema info saamiseks vtke iihendust oma
usaldusvirse edasimilijaga vdi meie tehnilise toega e-posti aadressil ia.it Lugege enne
Giki selles juhendis sisalduvaid juhiseid. Nende juhiste eii o id kahjusid ja vigastusi.
1. Kaik komponendid tuleb korralikult 3assii kilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste kohta. Veenduge, et paigaldus
on korralikult kinnitatud ja turvaline. Soidu ajal lahti tulev detail vdib rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.
2. Tobriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud vdi tootejaéigid véivad laiali paiskuda.
3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete valmis seda I5plikult paigaldama.
4. irge paigaldage midagi mootoriruumi
5. Enne paigalduse alustamist lilitage vélja péhiseade ja kéik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel juhul véivad need viga saada.
6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sGiduki ja to6d.
7. Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, ilemérase niiskuse v3i mustusega.
8. Arge paigaldage kdrgsageduskdlarit ilma kupli eesmise kaitsevdreta.
9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid séiduki elektrikarbi lahedale
10. Sassii puurimisel ja laikamisel tuleb olla darmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud piirkonnas ega selle all
pole ei id ega sdiduki
11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate mehaaniliste seadmete lihedale

Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristiikega (AWG) kaableid.

13, Kaabli tombamisel libi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserngaga. Jalgige, et te tagaksite kuumust kirgavate
alade ldheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14 Arge vedage kaableid villjaspool s3idukit

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebileelt.

Suomi / Finnish
Onnittelut i i on i térkein tavoite: tyytyviilsyys siitd, et saat viimein kokea
autodinentoiston huipputason. T' mén ohjekirjan tarkoitus on tarjota tdrkeimmit ohjeet, joita tarvitaan jarjestelmén

ja kdyttoon. on kuitenkin monia. Saat lisitietoja ottamalla yhteytt jélleenmy)
tekniseen { Ennen ta lue It i kaikki tdssd
ohjekirjassa olevat ohjeet. Niiden ohjeiden noudattamatta jttiminen voi aiheuttaa tuotteelle vahinkoa.
1. Kaikki komponentit tulee kiinnitta ajoneuvon Tee samoin i itse tekemidsi rakenteita. Varmista,

ett asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajile sek muille
ajoneuvoille,

2. Kaytd aina tydkaluja silla voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepdlya.

3. Jotta valtetddn pidé tuote kunnes olet valmis lopulliseen asennukseen.

4. Al suorita asennusta moottoritilassa.

5. Ennen asennuksen aloittamista sammuta padlaite ja muut &&nijarjestelmén laitteet, jotta véltetadn mahdolliset vauriot.

6.

7

8,

9,

. Varmista, ett komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estd ajoneuvon mekaanisten tai sahkaisten laitteiden toimintaa.
. Ald asenna kaiuttimia siten, etté ne voivat altistua vedelle, suurelle maarélle kosteutta, plylle tai lialle.
. Al asenna diskanttikaiutinta ilman suojasaleikkgd.
. Ald asenna ajoneuvon tai laitteiden lahelle tai veda kaapeleita niiden lihelta.
10. Ole erittin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai sen alla ole ajoneuvon kannalta
olennaisia rakenne-elementtej.
1. Vetdessisi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa teruid reunoja tai lihella likkuvia mekaanisia laitteita. Varmista, etté kaapeli
on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestadn sammuvaa.
12. Kéyt vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tiss ilmoitettu.
13. Kun vedit kaapelia ajoneuvon korissa olevan reién l4pi, suojaa kaapelia kéyttamélla kumirengasta (tiivistetta). Suojaa kaapelit, jotka
kulkevat lahells [impsa tuottavia laitteita
14. Al veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.
15, Kayt laadukkaita kaapeleita, littimi ja lis3 kuten Connection-luettelon tuotteet.
16. Takuutodistus: Lisétietoja on Hertz-sivustossa.
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Francais / French
Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme satisfaction que celle gagnée
par ceux qui ot une grande expérience de fémotion de faudio automobile. Ce manuel a &t crit pour fournir les instructions princpales

nécessaires & finstallation et  utilisation correctes de ce systéme. Cependant, étend ibles est vaste ; pour en savoir
plus, hésitez pas & contacter t techniqy vantun E-mail & ia.it
[ toutes les i i Si vous ne suivez pas ces instructions,

vous risquez d'endommager accidentellement le produit.

1. Tous les éléments doivent étre solidement fxés a a structure du véhicule. Faites de méme lorsque vous installez toute structure
personnalisée que vous auriez construite que votre est solide and sécurisée. Avoir un élément
desserré pendant que vous conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

2. Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de bois ou résidus du produit peuvent
se décoller.

3. Afin déviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage dorigine si possible, jusqu’a ce que vous soyez prét
pour linstallation finale.

4. Ne faites pas linstallation dans le compartiment du moteur.

5. Avant de commencer linstallation, éteignez unité principale ainsi que tous les autres appareils de systéme audio, évitant ainsi tout
risque de dommage.

6. Vérifiez que l'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec le fonctionnement normal de tout
appareil mécanique électrique du véhicule.

7. Ninstallez pas les haut-parleurs I3 od ls pourraient étre exposés & l'eau, & une humidité excessive, & de la poussiére ou de la saleté.

8. Ninstallez pas le haut-parleur daigus sans la grille de protection frontale sur le cone.

9. Ninstallez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

10. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chissis du véhicule, en vous assurant qu‘aucun cable ou
&lément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou dans la zone sélectionnée.

1. Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables nentrent pas en contact avec des coins saillants ou des appareils

Glectriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que
leur isolation soit une auto extinction

12. N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13.En installant un cable par un passage dans le chssis du véhicule, protégez-le avec une rondelle de caoutchouc passe-fil
Assurez-vous dutiliser la bonne protection pour les cables passant prés des sources de chaleur.

4. Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans le catalogue Connection

16.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz.

Deutsch / German
er gratulleren Ihnen xum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufrledenhelt ist die erste Anfordevung, die unsere Produkte erfiillen mussen die

fiir korrekete Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmaglichkeiten;
fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten Handler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail Adresse
ia.it Vor dem It i der bitte sorgfiltig alle i in dieser i it lesen.

Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt unabsichtlich beschédigt oder beeintréichtigt werden.

Alle Teile milssen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen selbstgebauten Rahmen vor. Achten
sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die sich wahrend der Fahrt [6sen konnten schwerwiegende Personen- und
Sachschaden verursachen.

Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

Um ungewolite Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung aufbewahren, bis die endgiiltige Installation
durchgefiihrt wird.

Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.

Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der die und andere

Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate des Fahrzeugs nicht beemtra:ht\gl
Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz ausgesetzt sind

Den Hochtdner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

Die der oder die i darf nicht in Nhe der durchgefiihrt werden.

. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf, dass sich keine Kabel
oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden oder mit beweglichen Teilen
in Bertihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung iiber die Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und
dass die Isolierung selbstléschend ist.

12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.

13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabel, die an hen entlang laufen,

miissen sorgfaltig abgeschirmt werden

14, Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.

15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehér, wie beispielsweise im Connection Katalog angeboten.

16. Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Hertz-Website,

W
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EAANvika / Greek

ZuyXapnTHpIa Vi TV GYopd Tou TRoidVIoS ac. H IkavoTroini oag cival o TpiTog oT6XoS TWY TPoiéVIWY pag: 1 iBia

6001 Ov TV epTreipia Tou fiXxou oT0 i To Tapov

OXeBIGOTNKE WOTE va Trapéxel Tig Baoikég oBnyieg Tou 0 yia TV op8r ey 1 Kau Xprion Tou jHartog.

Q0T600, To £6pOg TWV MBAVEV v eivar peydro. Ma Ope pn BIoTaoETE
VO EMKOIVWVITETE E Tov uvnnpoaumo 1i 0 TG pag TexViKrlg ) oy | Sig0

it Mpiv SiapdoTe & A£G TIG OBNYiE TTOU TrEPIEXOVTAl

7o Tap6V eyxelpidio. Mbavij yn mpnan TwV 0BNYIGV PTTopei va Tpokahéaer akousia BAGRN TTO TPOIGV.

1. Ohat Ta €€QPTAT TIPETTEI VG EXOUV TOTTOBEMBE] OTABEPG: Kal PE A0QGAEIGA TN BOpr] TOU OXGTO. KAVTE T0 idio GTav eykaBioTdre
BIGQOPEG KATAOKEUES TTOU EXETE KAVEI OUQVA WE TIG ATTAITTEIG ToU TIEAGT. BEBQIWBEITE O N eyKaTdoTact oag eival oTépen
Ka a0@aAfg. EEGpTNa TIoU XaAApGVEl 6Tav oBNYATE HTTOpE Va TIPOKAAEGE! ONUAVTIKA {IG OTOUg ETTBGTEG KABUS Kal OE
GMa oxfpara.

2. Na gopdre mavrore G yia T pma GTav ire epyarheia emeidr OKABPES fj UTTOAEIMUATA TIOIGVTOG HTIOPET
Va UTTGPXOUY OTOV GEpa.

3. M va amiogUyere Tuxaia BAGBN, BIaMIGTE T TIGIdV TNV GPXIK] TOU CUCKEUAGit éwg GTOU EIGTE ETOINOI Vo TV TENIKI] EyKATAOTAOT].

4. Dev TIPETTEI Va KAVETE Kapia EyKATAOTAON PE0T OTO BIGREPIOYT TOU KIVATP.

5. TMpIv va EEKIVACETE HE TV £YKATAOTAON OBAGTE TN KEVIPIKH HOVGBA Katl GAES TI GANEG GKOUOTIKEG GUXVGTTEG TOU GUGTHWATOG,
amogesyovIag oroiadiiote Buvarr JpId.

6. BeBawBiTe 61 1 8401 TOU EMAEEQTE Vel EYKATAOTACETE Ta EEAPTIATA eV EUTIOBICE! T KaVOVIKi] AEIToupyia oTroiaoBioTe
HNXaVIKTG 1} NAEKTPIKI]G GUOKEUFG TOU OXHaTOG.

7. MV eyKaBIOTATE Tal PEyAQUVA O€ PépN GTIOU HTIOPET Va EKTEBOUY OF Veps, UTTEPBONIKT UYPACQ, aKABAPGTES rf PUTIOUG

8 Mnv 7O PEYAQLVO UYNAGY (tweeter) xwpig TV poGTATEUTIKI YPiAICL.

9. Mnv eyKaBIOTATE Tl EEAPTIHATA KAl HNV TIEPVTE KAAGBIG KOVTA GT0 NAEKTPIKG KouTi Tou OxHarog.

10. Na eioTe BiaiTepa TPOOEKTIKO! 6TaV AVOIVETE TPUTIES f KBETE HEOT 0TO 00 TOU OXHATOS, EMBEBAIWVGHEVO! 6T1 Bev UTIGPXOUV
KaAWBIC 1) SOMIKG GTOIXEI ATIAPAITITA Vi TO KATW PEPOG TOU OXAKATOG OTNV ETTIAEYEIOH TIEPIOK.

11.01av 5poporoyeiTe kaAdBia, BEBAIBEITE 6TI TO KAAWSIO Bev EPXETAI O ETIAPH HE KOQTEPEG GKPEG Kal SEV BPIOKETal KOVTG

€ PETAKIVOGHIEVE PXQVIKES GUOKEUES. BEBQIBEITE 6Ti TO KaAWSIO Eivall GTABEG GUVBEBENEVO KAl TTPOOTATEVREVD O GAO
70 PiKOG TOU Kal 6TI ) HGVWON TOU Eivall QUTOGTIECREVVOHEVN

12. XpnoipoTioleite p6vo KaASIa e TV KatGAANAN Siatopr) (AWG) GUBGWYa e TV 16X TToU XPNOTHOTIOLEfTal.

13.010v Tiepvéte £va KAAWBIO PEOW HICG OTIIG 0TO GaOT TOU OXHATOG. TIPOCTATEUOTE T0 KAAWBIO E Eva AGOTIXEVIO BaKTOAIO
(«HaKapOVaKD»). BeBaiwBeite 611 T KAAWBI TIOU TIEPVAVE KOVTG O€ OMpeia Tou TTapdyouY BEpROTNTA Eival TIPOOTATEUWEVD.

14 M TrepvéiTe KaAWBIC E€w A6 TO GXNpaL.

15. XpnoiomaifioTe kaAbdia M KaAUTEPNS TOIOMTS OTILG AVaGEpOVTal OToV KaTdAoyo Connection.

6.1 k6 eyyGnong: Mia mv i5a g Hertz.
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Otmutatd / Hungarian

! Az On elg ége a kritérium, aminek termékeinknek meg. kell
felelnie: az el ég, amit az autds hosszabb idejii Slata utan i érez. £z a kezikiyy a endszer megfeleld
telepitésére és hasznalatira vonatkozd fontosabb utasité a eknek szimos
alkalmazasi terillete van, ezért sziikség esetén keresse meg a forgalmazét vagy a miiszaki terméktamogatast a suppnn@
elettromedia.it e-mail cimen. A ré é Ese eldtt olvassa at a kéziko szerepls a

utasitasok be nem tartisa a termék véletlen kirosodasat vagy sériilését okozhatja.

1. Minden komponenst szilardan régziteni kell a jarmiihsz. Ugyanigy kell eljari, ha barmilyen sajat épitésii szerkezeteket épitett. Ellendrizze,
hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés kizben meglazulé komponens komoly sériléseket okozhat az utasoknak,
valamint mas jarméveknek.

2. Aszerszamok hasznalata kézben mindig viseljen véd@szemiiveget, mivel szilankok, anyagdarabkak repiilhetnek el.

3. Avéletlen kirosodas elkeriiése érdekében tartsa aterméket eredeti csomagolasaban mindaddig, amig nem kezd neki a végz6 beszerelésnek

4. Nevégezzen ést a motortér

5. A beszerelés megkezdése eltt kapcsolja kia é tbbi &, nehogy esetleg karosodjanak.

6. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére Mdasatott helvek ne zavarjak a jarmii mechanikus vagy elektronikus eszkbzeinek
mikodését.

7. Ne szerelje be a hangszérokat olyan helyre, ahol viz tdlzott nedvesség, port vagy piszok érheti ket.

8. Ne szerelje be a magas hangsz6rt a dom elills védracsa nélkil.

9. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarm(i elektromos kapcsolodobozai kizelében.

1

0. Legyen nagyon Gvatos amikor a karosszériaba fir vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmi szamara fontos kabelek vagy
szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

11.A kabelek vezetésekor ligyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozg6 mechanikus eszkizikkel. Ugyeljen arra,
hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban és hogy a szigetelésiik nkiolts legyen.

12.Csak a hasznalt teljesitményhez eldirt keresztmetszet( kibeleket hasznaljon

13. Ha a kabelt atvezeti a jarm( karosszériajaban kialakitott nyflasokon, védje az egy gumigylrdvel. Ugyeljen arra, hogy a héforrasok
kizelében futd kabelek rendelkezzenek megfelel§ védelemmel.

4. Ne vezesse a huzalokat a jarmivin kiviil.

15, csiicsminségd kabeleket, okat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection katal6gusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi informaciokért atogasson el a Hertz weboldaléra.

Bahasa Indonesia / Indone

Selamat atas pembelian produk kami, Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti

yang diperoleh oleh mereka yang telah lama telinga saat musik dari audio mobil. Panduan ini

telah dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran

kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan menghubungi dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis

Kami pada e-mail support@elettromedia.t Sebelum menginstal komponen, mohon membaca dengan seksama nstruksi yang tertera dalam

panduan ini. Apabila Anda tidak mengikuti instruksi yang ada bisa bahaya yang kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama saat memasang struktur biasa

lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara

bisa lain cedera yang serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu produk bisa beterbangan.

Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila memungkinan, sampai Anda siap

melakukan instalasi akhir.

Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

Pastikan lokasi yang Anda piih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

. Jangan menginstal di t-tempat dimana bisa terkena air, kelembaban yang berlebihan, debu atau kotoran.

. Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

0. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada kabel atau elemen struktural
kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah yang dipilin.

1. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik
yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet (grommet). Pastikan Anda

melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat dengan wilayah penghasil panas.

14, Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

wN
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Italiano / Italian
Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione il primo requisito cui devono rispondere i nostri

prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere I'emozione del car audio. Questo manuale & stato redatto per fornire le
principali e all’ eall'uso del sistema. La varieta delle applicazioni possibili & tuttavia molto ampia;
per ulteriori informazioni non esitate a contattare il Vostro rivenditore o fassistenza uffciale via mail: supporto.tecnico@elettromedait.

Prima di procedere all leggete con tuttelei i contenute in questo manuale. La mancata osservanza
di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.
1. Fissate i vari component, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido e affidabile. Il istaccamento
dal fissaggio durante la marcia dellautovettura pud causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.
Indossate sempre occhiali protettivi durante l'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione.
Alfine di evitare danni accidentali durante lnstallazione riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo
Non realizzate alcun tipo di installazione allinterno del vano motore,
Prima dellinstallazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per evitare qualsiasi possibile danno.
Assicuratevi che il prescelto per i non interferisca con il corretto funzionamento di ogni dispositivo
meccanico o elettrico della vettura.
Non installate gli altoparlantiin posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco,
Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.
Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.
. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o
elemento strutturale dellautovettura.
11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi meccanici in movimento,
Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino
a parti che generano calore.

4. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate i sito Hertz.
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Anglq k. / Lithuanian

isigijus misy gami produkta. Pagrindi ijos tikslas yra tenkinti Jasy poreikius
ir teikti malonuma: ji turi atitikti visus reikalavimus, kokius i gall kelti patyres
ir vertintojas. Sioje i ijoje yra pateikta visa ija apie tai, kaip tinkamai sumontuoti bei prijungti

emos panaudojimo galimybés yra gana placios: daugiau informacijos teiraukités pas jgaliota
ités j masy techninés io pasto adresu
stemos dalis, pirmiausiai atidziai visus Sioje i ijoje pateiktus
pateikty galite padaryti nety&inés Zalos bei sugadinti prietaisa.
1. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami kitas dalis. Patikrinkite,
ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelt rimta pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto

sistema ir ja naudotis. Sios si
gamintojo atstova arba krei
it. Pries montuodami ir sujungda

priemonems.

2. Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplaigos r kitos medziagos nepateky | akis.

3. ki produkto ir visas dalis laikyti taip
iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

4. Nelaikykite instaliaciniy daliy varikiio skyriuje.

5. Norédami iévengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, igjunkite magnetofona ir visas kitas garso sistemas.

6. [sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti franga nesikerta su kitomis ar elektros

7. Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

8 Auksty dazniy ite tik su kupola

9. Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jajokiy laidy.

10. Bkite labai atsargds greZdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra bitiny transporto

priemonei laidy ar elementy, po ar pasirinkloje vietoje.
1. Sujungdami laidus sitikinkite, kad jie neina Salia astriy kampy ar Salia judandiy daliy. Patikrinkite, ar laidas gerai privrtintas ir apsaugotas.
Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomens atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
13. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminemis jvorémis. ltin kruopstiai izoliuokite
laidus, einandius greta Siluma skleidziantiy jrenginiy,
14, Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.
15. Naudokite geriausios kokybes laidus, jungikiius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
16. Garantijos Daugiau i rasite ,Hertz* tinklapyje.
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Polski / Polish

produktu. \ fakcia jest pi iem, ktdre nasz i satysfakcja
jaka 2dobywajg osoby dhugo oczekuja Swi ie emocji audio. Ten podrecznik zostat opmmanywceln zapewnienia

instrukej
aby uzyskat dodatiowe informacie, prosimy skuntaktcwac sie 2 waszym zaufanym sprzedawc lub naszym dziatem wsparcia technicznego pod
adresem prosimy doktadnie przeczytaé wszystile instrukcje
iniej iku. Ni e tych instrukeji é ni

1. Wszystkie skiadniki musza byé mocno zamontowane w konstrukeji pojazdu. Nalezy postepowat w taki sam sposob przy instalowaniu
kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewni sie, ze instalacja jest trwata i bezpieczna. Obluzowana cze&¢, podczas jazdy,
moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy mie na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki produktu moga znalez¢ sig w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywac produkt w oryginalnym opakowaniu, jesli to mozliwe, az do momentu
ostatecznej instalacji.

4. Nie nalezy wykonywat zadnych instalacji w komorze silnika,

5. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczy¢ gtowna jednostke audio i wszystkie pozostate urzadzeni aby uniknaé uszkodzen.

6. Nalezy upewnit sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zakioca normalnego dziatania zadnych mechanicznych lub
elektrycznych urzadzen pojazdu.

7. Nie nalezy montowat glosnikow w miejscu, w ktérym moga byé narazone na dziatanie wody, nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu

8. Nie instalowat gtosnika wysokich tonow bez przedniej kratki chroniacej koputke.

9. Nie instalowaé komponentow ani nie prowadzi kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu

10. Nalezy byé bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w danym miejscu nie znajduja
sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego dziatania pojazdu

1. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie znajduja sig w poblizu ruchomych
urzadzen mechanicznych. Nalezy upewnic sig, ze sa one dobrze przymocowane i zabezpieczone na cafej dtugosci oraz ze ich
izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowat kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13, Prowadzac kabel przez otwor w podwoziu pojazdu, zabezpieczyé kabel gumowym pierscieniem (ostona). Zapewnié prawidiowa
ochrong kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepfo.

14, Przewoddw nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

15. Nalezy uzywat najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktore mozna znalezé w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarandji: Wicej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfagio & o primeiro requisito a que os nossos produtos devem obedecer: a

mesma satisfagdo que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogdo do sistema de dudio no carro. Este manual foi concebido

para fornecer as principais msrru;nes necessarias para instalar e utilizar correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade

de pi par: ite em contactar o seu oficial ou a nossa equipa de apoio técnico

através do correio elemumm suppnrt@elenmmedmuh Antes de instalar os componentes, leia atentamente todas as instruges

incluidas neste manual. O incumprimento destas instrugdes podera provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todosos d estar trutura do veiculo. Faca instalar estruturas personalizadas

que possa ter de construir. Confirme se a sua instalagdo & sélida e segura. Um componente que se solte durante a condugdo pode

causar danos graves aos passageiros, assim como a outros veiculos.

Utilize sempre equipamento de protecgdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos do

produto no ar.

Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar preparado para a instalagio final.

4. Ndo efectue qualquer instalagio dentro do compartimento do motor.

Antes de comecar a instalagao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do sistema de audio, evitando quaisquer

danos possiveis.

. Certifique-se de que alocalizagio que escolher para instalar os componentes nointerfere com o funcionamento normal de quaisquer

dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Nao instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

. Nio instale o tweeter se a grelha de proteccio frontal da cdpula.

. Naoinstale os componentes nem deixe o cabo solto junto & caixa eléctrica do veiculo.

10. Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, de que nao ha nenh bo ou elemento
estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area seleccionada.

11. Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes nao entram em contacto com extremidades afiadas ou com dispositivos mecanicos
moveis. Certifique-se de que o cabo estafixo de forma adequada e todoo bem como de queo
& auto-extinguivel

12. Utilize apenas cabos com a seccdo adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13, Ao passar o cabo por um orificio na chassis do veiculg, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios). Certifique-se que os cabos
que passem por areas geradoras e calor possuem uma proteccao adequada.

14. Nio faga passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para obter mais informagges, visite o website da Hertz.
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Pycckwuii / Russian

Mo3apasnsiem C NOKYNKOW Hawen papocTk - BOT rnaBHan 3aa4a Halwux NpoayKToB:

370 PAROCTE, MCMLITLIBAGMAR TeMW, KTO X(@NAeT MONYHMTL HCTHHHO® or

Nanroe P ansa i " cucTeMbl.

Onwako o6nacTh wwpoKa; An niony i npocum o

K HAAEKHOMY AUNepy Wi B Hawy cnyx6y no appecy: i

it. Nepea i p it BCe B AaHHOM

HecobniofeHue MHCTPYKLMi MOXET NPUBECTH K yiep6y unu

1. Bce oNeMeHTHI HeOBXOAMMO HAAEXKHO 3aKPENWT Ha KOPTYGE ABTOMOBNA. TO XE OTHOGHTCS K yeraoare nioBoro, ronomurensioro

e B TOM, 4TO HAREXHO 1 Sne Bpemst

[IBWKEHUS, MOXKET Np! TpaBMmbl a Taloke HaHeCTH noape)«qeum apyrvm ammoﬁunm

2. Tpu pabote ¢ BCerna HocuTe OUKM, TaK Kak B BO3/IyXE MOTYT MPUCYTCTBOBATE OCKOMKM M
HaCTUUbI NPOAYKTa.

3. Bo no XpaHuTe B ynakoBke A0 Tex nop,
Kak Bbl Gy/16Te OKOHYATESIbHO MOTOBbI 70 YCTAHOBMTS.

4 Henbas paboTbi B oTcexe

5. [epeR HAYATIOM YCTAHOBKM BO i /ICTBO U BCE NpoNe

6. YGeauTech B TOM, MOHTaX KDMHDHSNTOE Ha BbiGpaHHom Bamn mecre He Napywaev HOpManbHyio paﬁovy MEXaHUYECKNX 1
3REeKTPUECKYIX YCTPOICTS ABTOMOGUN:

7. He ycTaHaBnvsaifTe rpOMKOrOBOPUTENA TaM, € OHY MOTYT MOIBEPIaTLCA BOSAEVCTBUIO B, MATMILIHEH BIEXHOCTH, MbIA MM P3N,

8. He yoranasnvsaiire TauTep 6ea nepenHeM 3aUTHO/ PeWeTK AN Kyrona.
He

9. Kkabenb 86m3n Aunka

10. ByasTe oveHs npu wm oTBEpCTHIIA B acch 6 4o nogy it
OBNACTSIO WA BHYTPH Hee HET KAGENEH: Wik BaXHbIX KOHCTPYKTUBHbIX OnetEHTos.

1. Mponaras p nposoAa, B TOM, 4TO OHY HE B KOHTAKTE C OCTPLIMY KDasIMM WV ABWKYLLMMACS

A B TOM, 4TO OHY MPOMHO 3AKPENMEHbI 1 JALUMLLEHbI 110 BCEH ATIVHE, U HTO UX
W30NALVS ABNSETCA CAMOSATYXAIOLIETICS.

12, McnonbayiiTe TONbKO NPOBOAA C HAANEXALUMM Cevenvem (AWG) B c i

13. Mpn NPOBOJa epes OTBEPCTHE B Lacc yite nposoa KOMbLIOM (BTYKO#A). Y6euTecs
B TOM, 4YTO NPOBOAA, 86M3n 30H,

4. He npoknaaeisaiite nposoaa cuapyx(w aBTOMOBUNS.

15. U e npososa, BLICOKOTO KUECTBa, TakVe KaK NPeACTaBNeHs B karanore Connection.

16.T i - [insi nony noceTuTe Be6-caiiT kopriopauuy Hertz.

M rapaHTus Hertz

Mpoaykuns Hertz obnagaet rapaxTueit B TeveHne ycvaaneworo TEKYLLWII SAKOHAMM CPOKA, P HOPMATEHBIX YCTIOBHSX u:nonbsoaawi ecnu oHa
Bbi3BaHA . FapanTua

B CEYIOWNX CryyasX:

* NPOAYKT NOBPEXAEH B peaynsTaTe He Wi necexTos;

+ MPORYKT M3MEHEH W (haNbCHDULIMPOBEH HEYMONHOMONEHHEIMM AL,

€0 CepWiiHbIi HOMED UIMEHEH NN CTEPT.

Ecnnka . H i
i i B Gonsue
He PACTpOCTPAHAETCA Ha nmuywr OH GyAeT OTPEMOHTMPOBAH N0 Texylueit CTOMMOCTH. Mbi He MpUHuMaeM Ha cBRIaHH
BCnencTBu DACKOD W NOTEpS IPUBHNEV: BCTIACTEME HEROIMOKHOCTH NOb30BAHS p,amw nponyKtom,
Vi pacxogel Tapan
8
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Owner's Manual

Slovensky / Slovak
Zelame k zakiipeniu nasho vj E jnost je prvou poi Ktorl musia spifiat nase virobky: ¢ p
tich, ktori maji dlhodobé skisenosti s auto audio eméciami.Tento nvod bol navrhnuty p e za jch pre

spravnu intalaciu a poufitie systému. Avak, rozsah moznjch aplikcit je Sirokj; pre podrobnejSie informacie kontaktujte vaho predajcu
alebo technicki podporu na support@elettromediait. Pred in3talaciou komponentou si dokladne pretitajte 3etky pokyny v navode.
Nedodrzanim tichto pokynov mbzete spésobit' zranenie alebn po3kodenie vjrobku.

Vetky musia byt' pevne é 8 vozidla. Plati to aj pri in3talacii akjchkol'vek komponentov.
Overte, @ je in3talacia pevna a bezpeén. Vol'né kompunentv moZu potas jazdy sposobit vazne poranenie 0s6b alebo injch vozidiel.

2. Pri pouziti naradia vidy pouZivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému po3 nechajte vjrobok v originalnom obale a do chyile jeho indtalacie na miesto.

4. Nevykonavajte Ziadne Gpravy vo vndtri motorového priestoru.

5. Pred inétalaciou vypnite hlavn( jednotku a vSetky komponenty audio systému, aby ste zabranili moznému poskodeniu

6. Uistite sa, ti miesto initalacie komponentov nebrani standardnej prevadzke akjchkol'vek mechanickjch alebo elektronickjch
zariadeni vozidla.

7. Nein3talujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo Spine.

8. Neinitalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.

9. Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

Al

0. Pri vitan alebo vyrezavanf otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo dolezité Strukturalne prvky vozidla.

1. Pri vedenf kablov sa uistite, aby kable neprizli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi tast'ami. Uistite sa, i s pevne
namontované a chranené po celej dizke.

12. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podi‘a aplikovaného vjkonu.

13, Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouZite gumové priechodky. Kable chrafite pred zdrojom nadmerného tepla.

14, Neved'te kable vonkajSou stranou vozidla

15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najuyssej kvality, ktoré najdete v katalgu prislusenstva Connection.

16. Zaruény list: Viac informaci najdete na webovej stranke spolocnosti Hertz.

Slovens¢ina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nagega izdelka. Nagi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogoiti morajo tisto zadovoljstvo, ki si ga Zelijo

ljubitelji odli¢nega zvoka v avtomobilih. V tem prironiku so glavna navodila za pravilno namestitev in uporabo sistema. MoZznih natinov

uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vaSega prodajalca ali na naSo tehnicno podporo na e-postni naslov
jait. Pred i pazljivo preberite vsa navodila v tem priroéniku. Neupostevanje teh navodil lahko

povzroti nenamerno 3kodo ali poskodbe izdelka.

1. Vse komponente je treba Evrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev

varna in &ursto pritrjena. Ce komponenta odpade med vo2njo, lahko povzroti resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zastitna oZala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprefite nenamerno Skodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste pripravfjeni na namestitev.

4. Komponent ne namesZajte v motornem prostoru.

5. Pred namestituijo izkiopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako prepretili morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za ne bo ovirala delovanja ali
naprav vozila.

7. Zvotnikov ne namestajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki viagi, prahu ali umazaniji.

8. Visokotonskih zvoénikov ne namestite brez prednje zastitne mreZice.

9. Ne namestajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

10. Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepricajte; da se pod ali na zelenem mestu ne nahajajo kabli ali elementi
pomembni za delovanje vozila.

1

. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni
in zastiteni po celotni dolzini in da je izolacija negorljiva.

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zasitite kable z gumijastim prstanom (obroek). Poskrbite za primerno

zagito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota

4. Nikoli ne namestajte Zic na zunanji strani vozila.

15. Uporabite kakovostne kable, prikljutke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

16. Garancijski list: Za vet informacij obiite spletno mesto podjetja Hertz.

Espanol / Spanish

Le felictamos porla compra de este producto. E pimer requisi i isfaccion: la misma satisfaccion que &
obtenida sentir a emocid E lab incipalesi i
necesarias para instalar y utilizar el s Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas i

o dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrinico support@elettromedia.t Antes de
instalar los lea todas las i contenidas en este manual. No respetar estas instrucciones puede provocar

dafios no deseados o dafiar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a a estructura del vehiculo. Realice la misma actuacion cuando instale estructuras
personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea sélida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede
provocar graves dafios a los pasajeros, asf como a otros vehiculos.

2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden saltar al aire.

3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible, hasta que esté preparado parala instalacién
definitiva

4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demés sistemas de audio, evitando cualquier posible dafio.

6. Asegirese de que a posicion que elja para instalar los no interfiera con el func normal de cualquier dispositivo
mecanico o eléctrico del vehiculo.

7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.

8. Noinstale el tweeter sin la rejilla protectora frontal para la cipula.

9. No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

10,

. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que no haya cables ni elementos estructurales
esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

1. Cuando pase cables, aseg@rese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni pase cerca de dispositivos mecanicos
moviles. Aseglrese de que esté firmemente fijado y protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccion adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma (arandela). Asegirese de
proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen cerca de areas que generen calor.

4. No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection

16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.
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Svenska / Swedish

Grattis til ditt kip av var produkt. Din nsjdhet med var produkt ér det forsta kravet i forséker méta. Samma nsjdhet som fas av dem med

langtan att uppleva billjudkénslor. Denna manual har ritats for att tillhandahalla huvudinstruktionerna som krévs fér att installera och

anviinda systemet korrekt. Déremot &r omfanget av méjliga appliceringar stort, for vidare information, vinligen kontakta din aterforséljare

eller vr tekniska support pa e-post jat Innan i ion av vénligen I3s noggrant igenom alla

instruktionerna i denna manual. Att inte félja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.

1. Alla komponenter maste féstas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak galler d4 du installerar tilligg och tillval som

du sjilv har bestllt eller tillverkat sjélv. Sakerstéll s& att installationen sitter ordentligt och r siker. En komponent som
lossnar samtidigt som du kir kan orsaka stor trafikfara och dven fara for alla inne i bilen

. Anvéind alltid skyddsglasigon du da anvénder verktyg d& smé flisor och andra kvarlamningar av bearbetat material kan bli luftburna

For att unduika cavsiktlig skada, férvara produkten i originalférpackningen om méjligt, tills du &r reda for den slutliga installationen.

Utfér inga installationer inne i motorhuven.

. Innan du paborjar i ska du sl av och alla andra delar i ljudsystemet for att undvika risk fr skador.

. Se till sa att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal framféring eller anvéndning

av fordonet.

Installera inte higtalarna pa nagon plats dér de kan utséittas for vatten, mycket hig luftfuktighet, smuts eller damm.

Installera inte tuittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.

. Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar néra den elektriska ladan i fordonet.

10. Var vldigt férsiktig d& du borrar och skér i fordonets chassi. Se till s4 att du inte kommer &t nagra kablar eller strukturella
element som ér viktiga for fordonets undersida eller annat.

11.D4 du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rrliga delar. Se till s4 att de sitter fast
ordentligt, inte sitter lisa, och att de skyddas langs hela sin lingd. Se ocksa till att isoleringen &r korrekt.

12. Anvéind endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strémmen som anvénds.

13, Niir kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se till att tillhandahall tillréckligt
skydd fér kablar néra vérmegenererande omraden.

14, Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet

15. Anvéind kablar av hdgsta kvalitet, och de anslutare och tillbehdr som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: For mer information, besck Hertz webbplats.
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Tiirkge / Turkish

giniz i kutlariz. Uriinlerimizi gereken ilk kosul sizin & bad vas
in ulastig H Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi icin gereken temel talimatlar saglamak iizere
hazirlanmistir. Ancak miimkiin olan uygulama sekilleri ok cesitlidir. Daha fazla bilgi icin litfen yetkili

bayinizle veya support@elettromedia.it

e-posta jiniz. Bilesenleri kurmad; tim
yunuz. Bu tal 5zardi edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.
1. Tiim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger ozel yapilar da ayni sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin

saglam ve gilvenli olmasini saglayiniz. Siiris sirasinda bir bilesenin oziilmesi yolculara veya diger araglara ciddi hasar verebilir

2. Aletleri kullanirken koruyucu gézlik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya gikacaktr.

3. Olasi bir hasardan kaginmak icin miimkiinse son kurulum igin hazir olana kadar, iriini orijinal ambalaji iginde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baslamadan énce kafa birimini ve tiim diger ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin inin caligmasini sekilde olmasini ya da
aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlérleri slanacaklar yiiksek nem veya kire maruz kalacaklar ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparldriini 6n koruyucu 1zgara olmadan takmayiniz.

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

3

. Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan béigede kablo veya aracin asli yapisal elemanlari
olmadigindan emin olunuz

. Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin olunuz. Kablolarin uzatildiklar:
giizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan emin olunuz

12. Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz. Isi iireten bélgelere yakin gegen

kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14, Kablolari aracinizin diindan gegirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglant: (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Hertz web sitesini ziyaret edin.
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Component | Size Power Impedance | Frequency | Sensitivity | Weight of
handling response one
component
x [»
3 |3
&2
IS
S
mm (in.) W W (a Hz dB/SPL Kg(Ib.)
Woofer 130 (5)
x130 |Twoway 160 | 40 |4 60+21k |93 056(1.23)
coaxial Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 165 (6.5)
x1es |Twoway 220 |55 |4 60+21k (935 073(161)
coaxial Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 170 (6.7)
x10 |0 o 200 |50 |4 60+21k (935 056(1.23)
coaxial Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer (6x9)
Tweeter diaphragm
xeso |Fourway | e 360 |85 |4 45+22k |94 093(2.05)
coaxial :
Supertweeter diaphragm
2x15(0.6)
Woofer 130 (5) 053(1.17)
K130 ;c’;:r’]i“’ 220 |55 |4 55423k |93
Tweeter diaphragm
24(0.9) 003(007)
Woofer 165 (6.5) 0,7 (1.54)
K165 ;‘Q’;:’;V 300 (75 |4 55+23k 935
Tweeter diaphragm
2(09) 003(0.07)
Woofer 170 (6.7) 053(1.17)
K170 ;:’s"t:r’:\“’ 280 |70 |4 55+23k |935
Tweeter diaphragm
24(09) 003(0.07)
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